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Note by the Secretariat /Note du secrétariat   

1. To encourage and reward contributions to the work of applying the Regional Action Plans1 to protect 
vulnerable habitats, endangered species, and areas of conservation interest, the Contracting Parties to 
Barcelona Convention may at the SPA/DB Focal Points meeting grant the title of "Action Plan Partner" to any 
organization (governmental, NGO, economic, etc.) that has to its credit concrete actions likely to help the 
conservation and the protection of the species/group of species in question/ Afin d'encourager et de 
récompenser les contributions au travail d'application des Plans d'Action Régionaux pour la protection des 
habitats vulnérables, des espèces en danger et des zones d'intérêt pour la conservation, les Parties 
Contractantes à la Convention de Barcelone peuvent, lors de la réunion des Points Focaux SPA/DB, accorder 
le titre de "Partenaire du Plan d'Action" à toute organisation (gouvernementale, ONG, économique, etc.) qui 
a à son actif des actions concrètes susceptibles d'aider à la conservation et à la protection de l'espèce/groupe 
d'espèces en question.  
 
2. To this end, Conditions and criteria for the award of the title of Regional Action Plan Partner were 
adopted by the 23rd meeting of the Contracting Parties to the Convention for the Protection of the Marine 
Environment and the Coastal Region of the Mediterranean and its Protocols (Decision IG.26/5)/ À cette fin, les 
conditions et les critères d'attribution du titre de partenaire du plan d'action régional ont été adoptés par la 
23e réunion des parties contractantes à la convention pour la protection du milieu marin et du littoral de la 
Méditerranée et à ses Protocoles (décision IG.26/5)/. 
 
3. The conditions and criteria take into consideration the Decision IG.19/6 on MAP/Civil society 
cooperation and Partnership adopted by the 16th meeting of the Contracting Parties to the Convention for the 
Protection of the Marine Environment and the Coastal Region of the Mediterranean and its Protocols./Les 
conditions et critères prennent en considération la décision IG.19/6 sur le PAM/la coopération avec la société 
civile et le partenariat, adoptée par la 16e réunion des parties contractantes à la convention pour la 
protection du milieu marin et du littoral de la Méditerranée et à ses Protocoles.  

 
4. SPA/RAC has received “Application forms for the Action Plan Partner title” from 8 organisations all 
submitted within the required timeframe (90 days before the SPA/BD Focal Points Meeting)/ Le SPA/RAC a 
reçu des "formulaires de candidature pour le titre de partenaire du plan d'action" de la part de 7 organisations, 
tous soumis dans les délais requis (90 jours avant la réunion des points focaux du SPA/BD). 

 
5. In accordance with the Conditions and Criteria for the Award of the Title of Regional Action Plan 
Partner, SPA/RAC consulted the relevant SPA/BD national focal points regarding the received applications 
and forwarded the proposals in its original version with the recommendation of the concerned SPA/BD  focal 
Point to the MAP Coordinator./ Conformément aux Conditions et Critères pour l'attribution du titre de 
Partenaire Régional du Plan d'Action, le CAR/ASP a consulté les points focaux nationaux du SPA/BD 
concernant les candidatures reçues et a transmis les propositions dans leur version originale avec la 
recommandation du point focal du SPA/BD concerné au Coordinateur du PAM. 
 
6. The only following 7 applications were endorsed by the concerned SPA/BD national focal point/ Les 6 
demandes suivantes ont été approuvées par le point focal national SPA/BD concerné : 

 
 Association Notre Grand Bleu (NGB) / Association Notre Grand Bleu (NGB) 
 Environment & Resources Authority (ERA)/ Autorité de l’Environnement et des Ressources (ERA) 
 Fundación Oceana – Oceana in Europe/ Fundación Oceana - Oceana en Europe 

 
1 The Contracting to Barcelona Convention adopted the following Regional Action Plans:  Action Plan for the management of the 
Monk Seal  Action Plan for the conservation of marine turtles  Action Plan for the conservation of cetaceans  Action Plan for the 
conservation of marine vegetation  Action Plan for the conservation of bird species registered in Annex II of the SPA/BD Protocol  
Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichthyans) in the Mediterranean Sea  Action Plan concerning species 
introduction and invasive species  Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-concretions in the 
Mediterranean Sea  Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, underwater caves and 
canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena in the Mediterranean Sea 
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 Italian Institute for Environmental Protection and Research (ISPRA)/ Institut italien pour la 
protection de l'environnement et de la recherche(ISPRA) 

 The Mediterranean Network of Marine Protected Areas Managers (MedPAN)/ Le réseau des 
gestionnaires d'aires marines protégées (AMP) en Méditerranée (MedPAN) 

 Worldwide Fund for Nature – Mediterranean (WWF Mediterranean)/ Fonds mondial pour la nature 
- Mediterranée (WWF Mediterranean) 

 Worldwide Fund for Nature - North Africa (WWF NA)/ Fonds mondial pour la nature-Afrique du 
Nord (WWF NA) 

 
7. The Secretariat found that the above organizations meet the criteria to be awarded as Regional Action 
Plans Partner title. The results of the application’s evaluation are presented in this document/ Le Secrétariat a 
constaté que les organisations susmentionnées répondent aux critères d'attribution du titre de partenaire des 
plans d'action régionaux. Les résultats de l'évaluation de la candidature sont présentés dans ce document. 

 
8. The 17th meeting of SPA/BD Focal Points is requested to examine the requests accompanied by the 
SPA/RAC ‘evaluation and decide whether to award or not the Regional Action Plans Partner title/ La 17e 
réunion des points focaux SPA/BD est invitée à examiner les demandes accompagnées de l'"évaluation" du 
CAR/ASP et à décider d'attribuer ou non le titre de partenaire des plans d'action régionaux. 
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NGB/ NGB 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

NGB/ NGB Association 
Notre Grand 
Bleu/ 
Association 
Notre Grand 
Bleu 

Tunisia/Tunisie The association aims to preserve the Mediterranean 
marine life and ensure a sustainable future for the sea 
and the communities that depend on it. Its mission 
focuses on protecting the marine environment, 
raising awareness among young people about marine 
biodiversity and endangered species such as the 
Caretta caretta turtle and Posidonia oceanica. It 
seeks to combat pollution, promote environmental 
education, and encourage responsible maritime 
practices. Key goals include fostering ecological 
awareness, supporting environmental legislation, 
building local and international partnerships, 
promoting eco-tourism, creating artificial reefs 
around the Kuriat Islands, and encouraging 
sustainable marine sports and renewable energy 
initiatives./ L’association œuvre pour la préservation 
de la vie marine méditerranéenne et pour un avenir 
durable des communautés qui en dépendent. Sa 
mission consiste à protéger l’environnement marin, 
sensibiliser les jeunes à l’importance de la 
biodiversité et des espèces menacées comme la 
tortue Caretta caretta ou la posidonie, et lutter 
contre la pollution marine. Ses objectifs incluent la 
promotion d’une culture écologique, la défense du 
littoral, le soutien aux lois environnementales, le 
développement de partenariats locaux et 
internationaux, la création de récifs artificiels 
autour des îles Kuriat, la valorisation de 
l’écotourisme et des sports marins durables, ainsi 
que la promotion des énergies renouvelables. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 

 
 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés 
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Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine 

 

 

Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB  

 

 
 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 

 
 

Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 
 
 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 
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General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 
dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

 

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or best 
practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned Action 
Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur expérience 
spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la définition des 
objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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ERA/ ERA 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

ERA/ ERA Environment & 
Resources 
Authority/ 
Autorité de 
l’Environnement 
et des 
Ressources 

Malta/Malte The ERA aims to safeguard the environment for a 
sustainable quality of life. Its core goals include 
integrating environmental objectives across 
government and society, leading national and 
international environmental policy development, 
creating evidence-based policies supported by strong 
data systems, and managing licensing, planning, and 
monitoring of activities with environmental impact—
all while ensuring environmental concerns are 
embedded in development decisions. /L’ERA a pour 
mission de protéger l’environnement afin de garantir 
une qualité de vie durable. Ses principaux objectifs 
sont d’intégrer les enjeux environnementaux dans 
l’ensemble des politiques publiques et de la société, de 
jouer un rôle central dans l’élaboration des politiques 
environnementales aux niveaux national et 
international, de développer des politiques fondées sur 
des données fiables, et de planifier, délivrer des permis 
et surveiller les activités ayant un impact sur 
l’environnement, tout en veillant à l’intégration de ces 
considérations dans les processus de développement. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 
Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine 

 

 

 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines  

 

 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés  

 

 

Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine  
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Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB 

 

 

 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 

 

Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  

 

 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 

 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 
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General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 
dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

 

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or 
best practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned 
Action Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur 
expérience spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la 
définition des objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action 
concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    

To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 
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To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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Oceana/ Oceana 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

Oceana/ 
Oceana 

Fundación 
Oceana – 
Oceana in 
Europe/ 
Fundación 
Oceana – 
Oceana in 
Europe 

Spain/Espagne Oceana is a global organization dedicated to 
protecting and restoring the world’s oceans. Its work 
focuses on promoting responsible fishing, protecting 
marine species and habitats, establishing Marine 
Protected Areas, combating illegal, unreported, and 
unregulated (IUU) fishing, preventing marine 
pollution, and addressing issues related to climate, 
energy, deep-sea mining, aquaculture, and 
transparency. Oceana’s activities include marine 
protection campaigns, scientific research, legal 
advocacy, and providing scientific and technical 
expertise./ Oceana est une organisation mondiale 
engagée dans la protection et la restauration des 
océans. Elle œuvre pour une pêche responsable, la 
protection des espèces marines et de leurs habitats, 
la création d’aires marines protégées, la lutte contre 
la pêche INN (illégale, non déclarée et non 
réglementée), la prévention de la pollution marine, 
ainsi que les enjeux liés au climat, à l’énergie, à 
l’exploitation minière en eaux profondes, à 
l’aquaculture et à la transparence. Ses activités 
incluent des campagnes de protection marine, la 
recherche scientifique, le plaidoyer juridique et 
l’apport de conseils scientifiques et techniques. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 

 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine 

 

 

 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines  

 

 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés  

 
Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine  
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Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB 

 

 

 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 

 

Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  

 

 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 
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General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 
dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

 

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or 
best practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned 
Action Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur 
expérience spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la 
définition des objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action 
concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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ISPRA/ ISPRA 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

ISPRA/ ISPRA Italian Institute 
for 
Environmental 
Protection and 
Research/ 
Institut italien 
pour la 
protection de 
l'environnement 
et de la 
recherche 

Italy/Italie ISPRA is a Public research body acting under the 
vigilance of the Italian Ministry of the Environment 
and Energy Security, and provided with technical, 
scientific, organizational, managerial, administrative 
and financial autonomy. ISPRA performs scientific and 
technological research applied to environmental 
protection as well as assessment, monitoring, control, 
communication, training and education activities. 
/ ISPRA est un organisme de recherche public agissant 
sous la vigilance du ministère italien de 
l'environnement et de la sécurité énergétique, et doté 
d'une autonomie technique, scientifique, 
organisationnelle, managériale, administrative et 
financière. L'ISPRA effectue des recherches 
scientifiques et technologiques appliquées à la 
protection de l'environnement, ainsi que des activités 
d'évaluation, de surveillance, de contrôle, de 
communication, de formation et d'éducation. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 

 
 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés 

 

 

 
 

Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine 

 

 

Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB  

 

 
 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  
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Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 
 
 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 

 
General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 

 
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dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or best 
practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned Action 
Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur expérience 
spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la définition des 
objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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MedPAN/ MedPAN 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

MedPAN/ 
MedPAN 

The 
Mediterranean 
network of 
Marine 
Protected Areas 
Managers/ 
Réseau des 
gestionnaires 
d’Aires Marine 
Protégées en 
Méditerranée 

France/France MedPAN is a network that aims to strengthen the 
effective management of Marine Protected Areas 
(MPAs) in the Mediterranean. It works toward 
healthy marine ecosystems by sharing knowledge, 
providing financial support to MPAs, and acting as a 
voice for MPA managers to influence policies and 
engage with other stakeholders. / MedPAN est un 
réseau qui vise à renforcer l’efficacité de la gestion 
des Aires Marines Protégées (AMP) en Méditerranée. 
Il œuvre pour des écosystèmes marins sains en 
facilitant le partage de connaissances, en soutenant 
financièrement les AMP, et en représentant les 
gestionnaires auprès des décideurs et parties 
prenantes. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 

 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine  

 

 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines  

 

 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés  

 

 

Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine  

 

Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB 

 

 

 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 
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Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  

 

 
 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 

 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 

 
General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 

 
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dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or 
best practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned 
Action Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur 
expérience spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la 
définition des objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action 
concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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WWF Mediterranean/ WWF Méditerranée 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

WWF 
Mediterranean/ 
WWF 
Méditerranée 

World Wide 
Fund for Nature 
(WWF)/ Fonds 
Mondial pour la 
Nature (WWF) 

Italy/Italie WWF Mediterranean works to restore the health of the 
Mediterranean Sea by promoting innovative 
approaches to marine resource management and 
biodiversity conservation, ensuring a sustainable future 
for both nature and people. It unites WWF offices 
across the region in coordinated efforts involving 
policy advocacy, community engagement, and public 
awareness. Its main activities include research, 
publications, and field projects focused on sustainable 
blue economy, small-scale fisheries, Marine Protected 
Areas (MPAs), conservation of marine wildlife, and 
tackling plastic pollution at national and regional 
levels. /WWF Méditerranée œuvre pour restaurer la 
santé de la mer Méditerranée en adoptant des 
approches innovantes de gestion des ressources 
marines et de protection de la biodiversité, afin 
d’assurer un avenir durable pour la nature et les 
populations. Il coordonne les actions des bureaux 
WWF de la région autour d’activités telles que la 
recherche, la publication de rapports et des projets de 
terrain. Ses principaux axes de travail sont : 
l’économie bleue durable, la pêche artisanale, le 
développement d’un réseau efficace d’Aires Marines 
Protégées (AMP), la protection de la faune marine, et 
la lutte contre la pollution plastique à l’échelle 
nationale et régionale. 

 
Action Plans/Plans d’Action 

 

 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine  

 

 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines  

 

 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés  
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Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine  

 

Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB 

 

 

 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 

 

Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  

 

 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 

 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 

 

  
EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 
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General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 
dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

 

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or 
best practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned 
Action Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur 
expérience spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la 
définition des objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action 
concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 

 
Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 
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WWF NA/ WWF AN 

INFORMATION ON THE APPLICANTS / INFORMATIONS SUR LES CANDIDATS 

ACRONYM/ 
ACRONYME 

FULL 
NAME/NOM 
COMPLET 

COUNTRY/ 
PAYS 

AIMS/OBJECTIFS 

WWF NA/ 
WWF AN 

World Wide 
Fund for Nature 
(WWF) North 
Africa/ Fonds 
Mondial pour la 
Nature (WWF) 
Afrique du Nord 

Tunisia/Tunisie WWF North Africa is part of the global WWF 
network, working to halt environmental degradation 
and promote sustainable development in countries 
such as Morocco, Algeria, Tunisia, Libya, and 
Egypt. Its mission is to build a future in which 
humans live in harmony with nature through 
biodiversity conservation, sustainable resource 
management, and environmental policy advocacy. 
The organization focuses on protecting marine, 
coastal, and terrestrial ecosystems, promoting 
sustainable practices in agriculture, fisheries, and 
water use, supporting climate change mitigation and 
adaptation, and engaging local communities to 
ensure sustainable livelihoods. WWF North Africa 
also addresses regional challenges like water 
scarcity, overfishing, and habitat loss by 
collaborating with governments, NGOs, and 
communities. /WWF Afrique du Nord fait partie du 
réseau mondial WWF et œuvre pour freiner la 
dégradation de l’environnement naturel dans la 
région (Maroc, Algérie, Tunisie, Libye, Égypte). Sa 
mission est de construire un avenir où l’humain vit 
en harmonie avec la nature, en protégeant la 
biodiversité, en gérant durablement les ressources 
naturelles et en influençant les politiques 
environnementales. L’organisation se concentre sur 
la conservation des écosystèmes terrestres, marins et 
côtiers, la promotion du développement durable 
(agriculture, pêche, gestion de l’eau), l’adaptation 
au changement climatique, l’implication des 
communautés locales et la protection d’écosystèmes 
clés comme la mer Méditerranée, les zones humides 
et les milieux désertiques. 

 
 

 

 

 



UNEP/MED WG. 608/10 Rev.1 
Page 21 

 

 

Action Plans/Plans d’Action 

 

 

Action Plan for the management of the Monk Seal/ Plan d'Action pour la gestion du 
phoque moine  

 

 

Action Plan for the conservation of marine turtles/ Plan d'Action pour la 
conservation des tortues marines  

 

 

Action Plan for the conservation of cetaceans/ Plan d'Action pour la conservation 
des cétacés  

 

 

Action Plan for the conservation of marine vegetation/ Plan d'Action pour la 
conservation de la végétation marine  

 

Action Plan for the conservation of bird species registered in annex II of the 
SPA/BD Protocol/ Plan d'Action pour la conservation des espèces d’oiseaux 
inscrites en annexe II du Protocole ASP/DB 

 

 

 

Action Plan for the conservation of cartilaginous fishes (Chondrichtyans) in the 
Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation des poissons cartilagineux 
(Chondrichtyens) en mer Méditerranée 

 

 

 
 

Action Plan concerning species introduction and invasive species/ Plan d'Action 
relatif à l’introduction d’espèces et aux espèces envahissantes  

 

 

Action Plan for the conservation of the coralligenous and other calcareous bio-
concretions in the Mediterranean Sea/ Plan d'Action pour la conservation du 
coralligène et des autres bioconstructions de Méditerranée 

 

 

 
 

 

Action Plan for the conservation of habitats and species associated with seamounts, 
underwater caves and canyons, aphotic hard beds and chemo-synthetic phenomena 
in the Mediterranean Sea/ Plan d’action pour la conservation des habitats et espèces 
associés aux monts sous-marins, aux grottes sous-marines et canyons, aux fonds 
durs aphotiques et phénomènes chimio-synthétiques en mer Méditerranée 
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EVALUATION / ÉVALUATION 

General conditions and criteria/ Conditions et critères généraux  
Types of organizations eligible for the title of Regional Action Plan Partner/ Types d’organismes éligible au 
titre de partenaire du Plan d’Action régional   

International and regional organizations/ Organisations internationales et régionales  
International and regional NGOs/ ONG internationales et régionales  
National organisations/ Organisations nationales    
National and local NGOs from Mediterranean riparian states/ ONG nationales et locales des 
États riverains méditerranéens. 

 

Research institutions/Laboratories/ Institutions de recherche/Laboratoires  
Private organizations/ companies (environmental responsibility)/ Organisations / entreprises 
privées (responsabilité environnementale)   

 

Any other organization which so requests, and which carries out, or supports (financially or 
otherwise) the carrying out of concrete actions (conservation, research, etc.) likely to facilitate 
the implementation of the concerned Action Plan, taking into account the objectives and 
priorities contained therein/ Toute autre organisation qui en fait la demande et qui réalise ou 
appuie (financièrement ou autrement) l’accomplissement d’actions concrètes (conservation, 
recherche, etc.) susceptibles de faciliter la mise en œuvre du Plan d’action concerné, en tenant 
compte des objectifs et des priorités qui y sont contenus. 

 

 
General conditions of candidate partners/ Conditions générales des partenaires candidats 

Regional Action Plan Partner should satisfy the following general conditions: / Partenaire des Plans d'action 
régionaux doivent satisfaire aux conditions générales suivantes : 

a) be representative in the field(s) of their competence and fields of action related to the 
concerned Action Plan(s)/ Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur 
compétence et le domaine d’action liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

b) be able, through their work and specific project or programme, to support the 
achievement of the objectives and the implementation of the concerned Action Plan(s)/ 
Être représentatif dans le ou les domaine(s) de leur compétence et le domaine d’action 
liés au(x) plan(s) d’action concerné(s) 

 

c) be able to make known the concerned Action Plan(s) in the region and/or their respective 
countries and to contribute, through a specific event or manifestation linked to public 
awareness-raising/ Être en mesure de faire connaître le(s) plan(s) d’action concerné(s) 
dans la région et/ou leurs pays respectifs et d’y contribuer, par le biais d’un événement 
ou d’une manifestation spécifique lié à la sensibilisation du public.   

 

d) be able to provide, through their specific activity or experience, expert advice and/or 
best practices on the definition of objectives, priorities and actions for the concerned 
Action Plan(s)/ Être en mesure de fournir, par le biais de leur activité ou de leur 
expérience spécifique, des conseils d’experts et/ou des meilleures pratiques sur la 
définition des objectifs, des priorités et des actions pour le(s) plan(s) d’action 
concerné(s) 

 

e) be able to provide information or views related to their own area(s) of expertise, either 
on their own initiative or at the SPA/RAC request/ Être en mesure de fournir des 
renseignements ou des points de vue liés à leur(s) domaine(s) d’expertise, soit de leur 
propre initiative, soit à la demande du SPA/RAC.   

 
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Specific conditions and criteria / Conditions et critères spécifiques    

The following criteria apply: / Les critères suivants s’appliquent : 

To have legal status; terms of reference, objectives and scope of activities related to one or more 
SPA/RAC areas of activity and objectives and the scope genuinely related to the concerned Action 
Plan(s)/ Avoir un statut légal ; des termes de référence, des objectifs un champ d'application des 
activités liées à un ou plusieurs des domaines d’activité du SPA/RAC et des objectifs et un champ 
d'activités véritablement liés au(x) plan(s) d'action concerné(s)   

 

To have existed for at least 5 years/ Exister depuis au moins 5 ans ;    
To submit financial and activity reports from the last two years/ Présenter les rapports d’activités 
et financiers des deux dernières années 

 

To have their regional office or headquarters in a Mediterranean country/ Avoir leur siège ou 
bureau régional dans un pays méditerranéen 

 

To demonstrate proof of general or specialized, technical or scientific competence on issues 
related to the activities of SPA/RAC and the concerned Action Plan(s)/ Démontrer une 
compétence générale ou spécialisée, technique ou scientifique sur des questions liées aux activités 
du SPA/RAC et au(x) plan(s) d'action concerné(s) 

 

To demonstrate what contributions the partner could make the concerned Action Plan(s)/ 
Démontrer les contributions que le partenaire pourrait apporter au(x) plan(s) d'action 
concerné(s). 

 

 


